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npakTrdeckoi KoHpepeHnun Mooapx yuéHbix «Recent Achievements and Prospects of
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BO «KepueHCkuil TrOCyAapCTBEHHBIA MOPCKOM TEXHOJOTWYECKUA YHUBEPCUTET»
(xadeapa HUHOCTPAHHBIX A3BIKOB).

SECTIONS

Dedicated to the 75th Anniversary of the Victory
Section 1: War and Victory: Problems of Preservation, Interpretation and
Transmission of Cultural Memory of Cultural Memory
Section 2: Marine Affair
Section 3: System of Military Management
Section 4: Engineering Innovation Processes
Section 5: Information Systems
Section 6: Actual Problems of Economics
Section 7: Military Interpreting
Section 8: Physics, Biology and Ecological Problems
Section 9: History, Theology, Sociology
Section 10: Psychology and Pedagogy
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TpedoBanus kK 0pOPMIICHUIO MATEPUAJIOB

v O0BbeM CTaThbd WM TE3MCOB HE JOJDKEH IMpEBbINIaTh 5 crpanmi; (gopmara A4
(mpudT 12 pt Times New Roman, MexaycTpodHbIii HHTEPBa 1, mapaMeTphl CTPaHHIIbL:
OJIs1 — JIEBOE 2 CM, MPaBOE 2 CM, BEpXHEE U HIKHEE — 2 CM) (CM. TPUIIOKEHHE)

v Crucok jarepaTypbl (opMupyeTcss B aildaBUTHOM IOpsAKe. B Hawame wuaer
auTepaTypa Ha PYCCKOM s3bIKE, 3aTeéM — Ha HMHOCTpaHHOM. CCBUIKM B TEKCTE
YKa3bIBAIOTCS B KBaApaTHbIX CcKkoOkax [l, p. 2], rme 1 — HOMep HCTOYHUKA B
oubnuorpadun, 2 — crpaHuna. B CHMCOK BKIIOYAIOTCS TOJIBKO HCIOJIB30BAaHHBIE B
paboTe UCTOUYHUKH (BCETO HE MeHee 3).
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Natalia Yashnikova,
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FSBEI HE “Kerch State Maritime Technological University”
e-mail: yasa@rambler.ru
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